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OZNAMENIE
Ministerstva zahraniénych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 20. oktobra 2000 bol vo Florencii uzavrety Eu-
ropsky dohovor o krajine.

V mene Slovenskej republiky bol dohovor podpisany 30. maja 2005 v Strasburgu.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila s dohovorom stihlas svojim uznesenim ¢. 1699 z 23. juna 2005 a pre-
zident Slovenskej republiky ho ratifikoval 19. jula 2005. Ratifika¢na listina bola uloZena u generalneho tajomnika
Rady Eurépy, depozitara dohovoru, 9. augusta 2005.

Dohovor nadobudol platnost 1. marca 2004 na zaklade ¢lanku 13 ods. 2 a pre Slovensku republiku nadobudne
platnost 1. decembra 2005 na zaklade ¢lanku 13 ods. 3.
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K oznameniu ¢. 515/2005 Z. z.

EUROPSKY DOHOVOR O KRAJINE

Florencia 20. oktéber 2000

Preambula

Clenskeé staty Rady Europy, ktoré podpisali tento do-
hovor,

prihliadajuc na to, Ze cielom Rady Euroépy je dosiah-
nut vacsiu jednotu medzi jej ¢lenmi na tcely zabezpe-
cenia a realizacie idealov a zasad, ktoré st ich spoloc-
nym dediéstvom, a Ze tento ciel mozno dosiahnut
najma prostrednictvom dohdéd v hospodarskej a social-
nej oblasti,

v zaujme dosiahnutia udrzatelného rozvoja, zaloze-
ného na vyvazenych a harmonickych vztahoch medzi
socialnymi potrebami, hospodarskou ¢innostou a zi-
votnym prostredim,

bertc na vedomie, Ze krajina zohrava vyznamnu ulo-
hu z hladiska verejného zaujmu v oblasti kultury, eko-
logie, zivotného prostredia a v socialnej oblasti a pred-
stavuje zdroj priaznivy na hospodarsku ¢innost a zZe jej
ochrana, manazment a planovanie mo6zu prispievat
k vytvaraniu pracovnych prilezitosti,

vedomé si toho, Ze krajina podmienuje vytvaranie
miestnych kultiur a je zakladnou sucastou europskeho
prirodného a kultirneho dedi¢stva a prispieva k blahu
ludstva a upevnovaniu eurdpskej identity,

uznavajuc, ze krajina je vSade dolezitou sucastou
kvality zivota ludi: v mestskych oblastiach a na vidie-
ku, v naruSenych oblastiach, rovnako aj v oblastiach
s vysokou kvalitou, v oblastiach pozoruhodnych i v§ed-
nych,

bertic na vedomie, ze vyvoj vyrobnych technologii
v polnohospodarstve, lesnictve, priemysle, pri tazbe
nerastov, postupy v oblasti regionalneho rozvoja
a iizemného planovania, v doprave, infrastrukture, tu-
ristike a rekreacii a Ze uroven vSeobecnych zmien
vo svetovej ekonomike v mnohych pripadoch urychluju
zmenu krajiny,

so zelanim reagovat na prianie verejnosti uzivat kra-
jinu vysokej kvality a zohravat aktivnu ulohu pri jej
rozvoji,

v presvedceni, ze krajina je klu¢ovym prvkom priaz-
nivych podmienok na Zivot jednotlivca i spolo¢nosti
a jej ochrana, manazment a planovanie su spojené
s pravami a povinnostami pre kazdého,
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s ohladom na pravne dokumenty existujuce na me-
dzinarodnej trovni v oblasti ochrany a manazmentu
prirodného a kultarneho dedic¢stva, regionalneho rozvo-
ja a izemneého planovania, miestnej samospravy a cez-
hrani¢nej spoluprace, najma na Dohovor o ochrane eu-
ropskych volne Zzijucich organizmov a prirodnych
stanovist (Bern 19. september 1979), Dohovor o ochra-
ne architektonického dedi¢stva Europy (Granada 3. ok-
tober 1985), Europsky dohovor o ochrane archeologic-
kého dedic¢stva (revidovany) (Valletta 16. januar 1992),
Eurépsky ramcovy dohovor o cezhraniénej spolupraci
medzi tizemnymi celkami a organmi (Madrid 21. maj
1980) a jeho doplnujtce protokoly, Eurépsku chartu
miestnej samospravy (Strasburg 15. oktober 1985), Do-
hovor o biologickej diverzite (Rio de Janeiro 5. jun 1992),
Dohovor o ochrane svetového kultirneho a prirodného
dedi¢stva (Pariz 16. november 1972) a Dohovor o pristu-
pe k informaciam, uéasti verejnosti v rozhodovacom
procese a o pristupe k spravodlivosti v zalezitostiach Zi-
votného prostredia (Aarhus 25. jan 1998),

uznavajuc, ze kvalita a rozmanitost europskej kraji-
ny predstavuju spolo¢ny zdroj a Ze je dolezité spolupra-
covat vzaujme jej ochrany, manazmentu a planovania,

so zelanim ustanovit novy nastroj zamerany vyhrad-
ne na ochranu, manazment a planovanie vSetkych ty-
pov krajiny v Europe,

dohodli sa takto:

I. KAPITOLA
VSEOBECNE USTANOVENIA

Clanok 1
Zakladné pojmy

Na ucely tohto dohovoru

a) ,krajina“ znamena cast tizemia, tak ako ju vnimajua
Iudia, ktorej charakter je vysledkom ¢innosti a vza-
jomného posobenia prirodnych a/alebo lTudskych
faktorov,

b) ,krajinna koncepcia“ znamena vyjadrenie v§eobec-
nych zasad, stratégii a metodickych usmerneni
kompetentnymi organmi verejnej spravy, ktoré
umoznuju prijatie Specifickych opatreni zamera-
nych na ochranu, manazment a planovanie krajiny,
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) ,cielova kvalita krajiny“ znamena prianie a pozia-
davky verejnosti tykajuce sa charakteristickych ért
krajiny, v ktorej zZije, formulované pre danu krajinu
kompetentnymi organmi verejnej spravy,

d) ,ochrana krajiny* znamena c¢innosti smerujice

k zachovaniu a udrzaniu vyznamnych alebo cha-

rakteristickych ¢rt krajiny vyplyvajucich z jej histo-

rického dedi¢stva a prirodného usporiadania a/ale-
bo z ludskej aktivity,

,manazment Kkrajiny“ znamena c¢innost, ktora ma

z hladiska perspektivy udrzatelného rozvoja zabez-

pecit pravidelnu starostlivost o krajinu s cielom

usmernovat a zosuladit zmeny, ktoré su spésobené
socialnymi, hospodarskymi a environmentalnymi
procesmi,

f) ,krajinné planovanie* znamena cielavedomé ¢in-
nosti smerujuce k zvySovaniu kvality, k obnove ale-
bo tvorbe krajiny.

a

Clanok 2
Rozsah

S vyhradou ustanoveni uvedenych v élanku 15 tento
dohovor sa dotyka celého tuzemia zmluvnych stran
a zahrna prirodné, vidiecke, mestské a primestskeé ob-
lasti, plochy pevniny, vnutrozemské vodné plochy
amorské oblasti. Tyka sa typov krajiny, ktoré mozu byt
povazované za pozoruhodné, ale aj typov krajiny vSed-
nych alebo narusenych.

Clanok 3
Ciele

Cielom tohto dohovoru je podporit ochranu, manaz-
ment a planovanie Krajiny a organizovat eurépsku spo-
lupracu v tejto oblasti.

II. KAPITOLA
NARODNE OPATRENIA

Clanok 4
Rozdelenie zodpovednosti

Kazda zmluvna strana vykonava tento dohovor, naj-
maé ¢lanky 5 a 6, podla vlastného rozdelenia pravomoci,
v stilade so svojimi Gistavnymi principmi a s adminis-
trativnym usporiadanim a pri reSpektovani principu
subsidiarity, zohladnujuc Eurépsku chartu miestnej
samospravy. Kazda zmluvna strana bude zladovat
vykonavanie tohto dohovoru v sulade so svojimi vlast-
nymi koncepciami bez toho, aby sa odchylila od usta-
noveni tohto dohovoru.

Clanok 5
VSeobecné opatrenia
Kazda zmluvna strana sa zavazuje
a) pravne uznat krajinu ako zakladnu zlozku prostre-
dia obyvatelstva, ako vyjadrenie rozmanitosti ich

spolo¢ného kultirneho a prirodného dedi¢stva a za-
klad ich identity,
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b) zaviest a realizovat krajinné koncepcie zamerané na
ochranu, manazment a planovanie krajiny pro-
strednictvom prijatia Specifickych opatreni uvede-
nych v ¢lanku 6,

¢) vytvorit podmienky na ucast Sirokej verejnosti,
miestnych a regionalnych organov a inych stran,
ktoré su zainteresované na definovani a realizovani
krajinnych koncepcii podla pismena b),

d) integrovat krajinu do svojich regionalnych a tuzem-
noplanovacich koncepcii a svojich kultirnych, envi-
ronmentalnych, polnohospodarskych, socialnych
a hospodarskych koncepcii, ako aj do ostatnych
koncepcii s moznym priamym alebo nepriamym
vplyvom na krajinu.

Clanok 6

Specifické opatrenia

A. ZvySovanie povedomia

Kazda zmluvna strana sa zavazuje zvySovat povedo-
mie obcéianskej spolo¢nosti, sikromnych organizacii
a verejnych organov tykajuce sa hodnoty krajiny, jej
ulohy a jej zmien.

B. Vychova a vzdelavanie
Kazda zmluvna strana sa zavizuje podporovat

a) vzdelavanie odbornikov na hodnotenie krajiny a ¢in-
nosti v nej,

b) viacodborové vzdelavacie programy v oblasti krajin-
nej koncepcie, ochrany, manazmentu a planovania
krajiny urcené pre odbornikov v sukromnom a ve-
rejnom sektore a v zainteresovanych zdruzeniach,

c) Skolské a vysokoskolské programy, ktoré sa v ramci
prislusnych tematickych oblasti zameraju na hod-
noty spojené s krajinou a na otazky tykajace sa jej
ochrany, manazmentu a planovania.

C. Identifikacia a hodnotenie
1. S aktivnou ucéastou zainteresovanych stran v su-
lade s clankom 5 pism. ¢) na ucely zlepSenia tirovne po-
znania svojich typov krajiny sa kazda zmluvna strana
zavazuje
a) i) vymedzit vlastné typy krajiny na celom svojom
uzemi,
ii) analyzovat ich charakteristiky, ako aj hybné sily
a tlaky, ktoré ich formuju,
iii) zaznamenavat ich zmeny;
b) vyhodnotit takto vymedzené typy krajiny s ohladom
na Specifické hodnoty, ktoré im pripisuju zaintere-
sované strany a obyvatelstvo.

2. Tieto principy identifikacie a hodnotenia budu
usmernované vymenou skiisenosti a metodologie orga-
nizovanou medzi zmluvnymi stranami na europskej
urovni podla ¢lanku 8.

D. Cielova kvalita krajiny

Kazda zmluvna strana sa zavazuje po konzultacii
s verejnostou v sulade s ¢lankom 5 pism. c) definovat
cielova kvalitu krajiny na identifikované a vyhodnote-
né typy krajiny.
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E. Realizacia

Na realizaciu krajinnych koncepcii sa kazda zmluv-
na strana zavizuje zaviest nastroje zamerané na
ochranu, manazment a/alebo planovanie krajiny.

III. KAPITOLA
EUROPSKA SPOLUPRACA

Clanok 7
Medzinarodné koncepcie a programy

Zmluvné strany sa zavazuju spolupracovat pri zo-
hladnovani krajinnej dimenzie v medzinarodnych kon-
cepciach a programoch a v pripade potreby odporucat,
aby uvahy tykajuce sa krajiny boli do nich zapracova-
neé.

Clanok 8

Vzajomna pomoc a vymena informacii

Zmluvné strany sa zavazuju spolupracovat s cielom
zvysit ucinnost opatreni prijatych podla dalsich ¢lan-
kov tohto dohovoru, a to najma
a) vzajomne si poskytovat technicku a vedeckua pomoc

v zalezitostiach tykajucich sa krajiny prostrednic-

tvom zhromazdovania, vymeny skusenosti a vysled-

kov vyskumnych projektov,

b) podporovat vymenu odbornikov v oblasti problema-
tiky krajiny, najma na vzdelavacie a informacéné
ucely,

¢) vymienat si informacie o vSetkych zalezitostiach, na
ktoré sa vztahuju ustanovenia tohto dohovoru.

Clanok 9
Cezhranicné typy krajiny

Zmluvné strany sa zavazuju podnecovat cezhranic-
nu spolupracu na miestnej a regionalnej tirovni a v pri-
pade potreby vypracovat a realizovat spolo¢né progra-
my zvySovania kvality krajiny.

Clanok 10
Monitorovanie vykonavania dohovoru
1. Existujuce kompetentné Vybory expertov usta-
novené v ¢lanku 17 Statatu Rady Eurépy st Vyborom

ministrov Rady Eurépy poverené monitorovat vykona-
vanie dohovoru.

2. Po kazdom zasadnuti Vyboru expertov odovzda
generalny tajomnik Rady Eurépy Vyboru ministrov
spravu o vykonanej praci a o vykonavani dohovoru.

3. Vybory expertov navrhuju Vyboru ministrov krité-
ria na udelovanie Ceny Rady Eur6py za krajinu a pra-
vidla, ktoré ju upravuju.

Clanok 11
Cena Rady Europy za krajinu
1. Cena Rady Eurodpy za krajinu je vyznamenanim,

ktoré mozno udelit miestnym a regionalnym organom
a nimi zriadenym zoskupeniam, ktoré ako c¢ast krajin-
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nej koncepcie zmluvnej strany tohto dohovoru zaviedli
taka stratégiu alebo opatrenia na ochranu, manaz-
ment a/alebo planovanie krajiny, ktoré sa ukazali byt
trvalo Giéinnymi, a preto mozu sluzit ako priklad pre
iné uzemné organy v Europe. Vyznamenanie mozno
udelit aj mimovladnym organizaciam za ich osobitne
vyznamny prispevok k ochrane, manazmentu a plano-
vaniu krajiny.

2. Navrhy na udelenie Ceny Rady Europy za krajinu
predkladaju zmluvné strany Vyborom expertov uvede-
nym v ¢lanku 10. Cezhrani¢né miestne a regionalne
urady a zoskupenia prislusnych miestnych a regional-
nych uradov mo6zu kandidovat na cenu za predpokla-
du, Ze predmetny typ krajiny spravuju spolocne.

3. Vybor ministrov na zaklade navrhov Vyborov ex-
pertov uvedenych v élanku 10 definuje a zverejnuje kri-
téria na udelenie Ceny Rady Europy za krajinu, prijima
prislusné pravidla a udeluje cenu.

4. Udelenie Ceny Rady Eurépy za krajinu ma tych,
ktori ziskaju cenu, povzbudit k zabezpecovaniu trvalej
ochrany, manazmentu a/alebo planovania prislus-
nych krajinnych oblasti.

IV. KAPITOLA
ZAVERECNE USTANOVENIA

Clanok 12

Vztah k dalsim dokumentom

Ustanovenia tohto dohovoru nie st na ujmu prisnej-
$im ustanoveniam v oblasti ochrany, manazmentu
a planovania krajiny obsiahnutych v inych existuja-
cich alebo buducich zavidznych narodnych alebo me-
dzinarodnych dokumentoch.

Clanok 13
Podpis, ratifikacia a nadobudnutie platnosti

1. Tento dohovor bude otvoreny na podpis ¢lenskym
Statom Rady Eur6py. Podlieha ratifikacii, prijatiu ale-
bo schvaleniu. Listiny o ratifikacii, prijati alebo schva-
leni budu uloZené u generalneho tajomnika Rady Eu-
ropy.

2. Dohovor nadobudne platnost prvy den mesiaca
nasledujuceho po uplynuti trojmesacnej lehoty odo
dna, ked desat ¢lenskych statov Rady Eurdpy vyslovilo
suhlas s tym, ze budu viazané dohovorom v sulade
s ustanoveniami odseku 1.

3. Vo vztahu ku ktorémukolvek signatarskemu §ta-
tu, ktory neskor prejavi suhlas s tym, ze bude viazany
dohovorom, nadobudne dohovor platnost prvy den me-
siaca nasledujuceho po uplynuti trojmesacnej lehoty
odo dna, ked boli listiny o ratifikacii, prijati alebo
schvaleni ulozené.

Clanok 14

Pristupenie

1. Po nadobudnuti platnosti dohovoru moze Vybor
ministrov Rady Eurépy rozhodnutim vaésiny podla
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¢lanku 20 pism. d) Statutu Rady Eurépy a jednomysel-
nym rozhodnutim S$tatov zmluvnych stran opravne-
nych zasadat vo Vybore ministrov vyzvat Eurdpske
spoloc¢enstvo a ktorykolvek eurdpsky stat, ktory nie je
¢lenom Rady Europy, aby k dohovoru pristuapili.

2. Pre kazdy pristupujuci stat alebo Europske spolo-
¢enstvo nadobudne dohovor platnost prvy den mesiaca
nasledujuceho po uplynuti trojmesacnej lehoty odo
dna, ked boli listiny o pristipeni ulozené u generalne-
ho tajomnika Rady Europy.

Clanok 15
Uzemna posobnost

1. Pri podpise alebo pri ukladani listin o ratifikacii,
prijati, schvaleni alebo pristipeni moze ktorykolvek
stat alebo Eurdpske spolocenstvo vymedzit tizemie ¢i
uzemia, na ktoré sa bude tento dohovor vztahovat.

2. Ktorakolvek zmluvna strana moze kedykolvek ne-
skor vyhlasenim adresovanym generalnemu tajomni-
kovi Rady Europy rozsirit pdésobnost tohto dohovoru
na ktorékolvek iné tizemie spresnené v tomto vyhlase-
ni. Dohovor nadobudne pre toto tizemie platnost prvy
den mesiaca nasledujuceho po uplynuti lehoty troch
mesiacov odo dna, ked generalny tajomnik Rady Euro6-
py toto vyhlasenie dostal.

3. Ktorékolvek vyhlasenie podla odsekov 1 a 2 mozno
vo vztahu ku ktorémukolvek uzemiu uvedenému
v tomto vyhlaseni odvolat oznamenim adresovanym ge-
neralnemu tajomnikovi Rady Europy. Toto odvolanie
nadobudne platnost prvy den mesiaca nasledujuceho
po uplynuti lehoty troch mesiacov po dni, ked general-
ny tajomnik Rady Eur6py oznamenie dostal.

Clanok 16
Vypovedanie
1. Ktorakolvek zmluvna strana mo6ze dohovor kedy-

kolvek vypovedat formou oznamenia adresovaného ge-
neralnemu tajomnikovi Rady Europy.

2. Tato vypoved nadobudne platnost prvy den me-
siaca nasledujuceho po uplynuti troch mesiacov odo
dna, ked generalny tajomnik Rady Eurépy toto vyhla-
senie dostal.

Clanok 17
Dodatky

1. Ktorakolvek zmluvna strana alebo Vybory exper-
tov podla ¢lanku 10 mo6zu navrhovat dodatky k tomuto
dohovoru.

2. Kazdy navrh dodatku bude oznameny generalne-
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mu tajomnikovi Rady Eurépy, ktory ho predlozi ¢len-
skym Statom Rady Eurépy, ostatnym zmluvnym stra-
nam a kazdému europskemu neclenskému Statu,
ktory bol v stilade s ustanovenim ¢lanku 14 vyzvany,
aby k tomuto dohovoru pristapil.

3. Vybory expertov podla ¢lanku 10 preskumaju
kazdy navrhovany dodatok a predlozia text prijaty troj-
Stvrtinovou vacsinou zastupcov zmluvnych stran
na prijatie Vyboru ministrov. Po jeho prijati Vyborom
ministrov vaésinou predpokladanou podla ¢élanku 20
pism. d) Statutu Rady Eur6py a jednomyselne zastup-
cami §tatov zmluvnych stran opravnenych zasadat vo
Vybore ministrov sa text postipi zmluvnym stranam
na prijatie.

4. Kazdy dodatok nadobudne platnost pre zmluvné
strany, ktoré ho prijali, prvy den mesiaca nasledujtice-
ho po uplynuti lehoty troch mesiacov odo dna, ked tri
¢lenské staty Rady Eur6py informovali generalneho ta-
jomnika Rady Europy o jeho prijati. Pre kazda zmluvnu
stranu, ktora ho prijme neskor, nadobudne tento do-
datok platnost prvy den mesiaca nasledujuceho po
uplynuti lehoty troch mesiacov odo dna, ked tato
zmluvna strana o jeho prijati informovala generalneho
tajomnika Rady Eurodpy.

Clanok 18
Oznamenia

Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami ¢lenskym
Statom Rady Euro6py, kazdému statu alebo Europske-
mu spoloc¢enstvu, ktori k tomuto dohovoru pristupili,
a) kazdé podpisanie,

b) ulozenie kazdej listiny o ratifikacii, prijati, schvaleni
alebo pristupeni,

¢) kazdy datum o nadobudnuti platnosti tohto dohovo-
ru v sulade s ¢lankami 13, 14 a 15,

d) kazdé vyhlasenie podla ¢lanku 15,

e) kazdé vypovedanie podla ¢lanku 16,

f) kazdy navrh dodatku, kazdy dodatok prijaty podla
¢lanku 17 a datum nadobudnutia jeho platnosti,

g) kazdy iny ukon, oznamenie, informaciu alebo vyme-
nu informacii, ktoré sa tohto dohovoru dotykaju.

Na dokaz toho podpisani, riadne na to splnomocne-
ni, podpisali tento dohovor.

Dané vo Florencii 20. oktobra 2000 v anglickom
a francuzskom jazyku, pricom obidve znenia st rovna-
ko autentické, v jedinom exemplari, ktory bude uloZe-
ny v archive Rady Eurépy. Generalny tajomnik Rady
Europy zasle overené kopie kazdému ¢lenskému Statu
Rady Europy a kazdému §tatu alebo Euréopskemu spo-
locenstvu, ktori boli vyzvani, aby k tomuto dohovoru
pristupili.
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K oznameniu ¢. 515/2005 Z. z.

EUROPEAN LANDSCAPE CONVENTION

Florence, 20. X. 2000

Preamble

The member States of the Council of Europe
signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is
to achieve a greater unity between its members for the
purpose of safeguarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage, and that
this aim is pursued in particular through agreements
in the economic and social fields;

Concerned to achieve sustainable development
based on a balanced and harmonious relationship
between social needs, economic activity and the
environment;

Noting that the landscape has an important public
interest role in the cultural, ecological, environmental
and social fields, and constitutes a resource
favourable to economic activity and whose protection,
management and planning can contribute to job
creation;

Aware that the landscape -contributes to the
formation of local cultures and that it is a basic
component of the European natural and cultural
heritage, contributing to human well-being and
consolidation of the European identity;

Acknowledging that the landscape is an important
part of the quality of life for people everywhere: in
urban areas and in the countryside, in degraded areas
as well as in areas of high quality, in areas recognised
as being of outstanding beauty as well as everyday
areas;

Noting that developments in agriculture, forestry,
industrial and mineral production techniques and in
regional planning, town planning, transport,
infrastructure, tourism and recreation and, at a more
general level, changes in the world economy are in
many cases accelerating the transformation of
landscapes;

Wishing to respond to the public’s wish to enjoy high
quality landscapes and to play an active part in the
development of landscapes;

Believing that the landscape is a key element of
individual and social well-being and that its protection,

© IURA EDITION, spol. sr. 0.

management and planning entail rights and
responsibilities for everyone;

Having regard to the legal texts existing at
international level in the field of protection and
management of the natural and cultural heritage,
regional and spatial planning, local self-government
and transfrontier co-operation, in particular the
Convention on the Conservation of European Wildlife
and Natural Habitats (Bern, 19 September 1979), the
Convention for the Protection of the Architectural
Heritage of Europe (Granada, 3 October 1985), the
European Convention on the Protection of the
Archaeological Heritage (revised) (Valletta, 16 January
1992), the European Outline Convention on
Transfrontier Co-operation between Territorial
Communities or Authorities (Madrid, 21 May 1980)
and its additional protocols, the European Charter of
Local Self-government (Strasbourg, 15 October 1985),
the Convention on Biological Diversity (Rio, 5 June
1992), the Convention concerning the Protection of the
World Cultural and Natural Heritage (Paris, 16
November 1972), and the Convention on Access to
Information, Public Participation in Decision-making
and Access to Justice on Environmental Matters
(Aarhus, 25 June 1998);

Acknowledging that the quality and diversity of
European landscapes constitute a common resource,
and that it is important to co-operate towards its
protection, management and planning;

Wishing to provide a new instrument devoted
exclusively to the protection, management and
planning of all landscapes in Europe,

Have agreed as follows:

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definitions

For the purposes of the Convention:
(a) “Landscape” means an area, as perceived by
people, whose character is the result of the action
and interaction of natural and/or human factors;
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(b) “Landscape policy” means an expression by the
competent public authorities of general principles,
strategies and guidelines that permit the taking of
specific measures aimed at the protection,
management and planning of landscapes;

(c) “Landscape quality objective” means, for a specific
landscape, the formulation by the competent
public authorities of the aspirations of the public
with regard to the landscape features of their
surroundings;

(d) “Landscape protection” means actions to conserve
and maintain the significant or characteristic
features of a landscape, justified by its heritage
value derived from its natural configuration and/or
from human activity;

(e) “Landscape management” means action, from
a perspective of sustainable development, to
ensure the regular upkeep of a landscape, so as to
guide and harmonise changes which are brought
about by social, economic and environmental
processes;

(f) “Landscape planning” means strong
forward-looking action to enhance, restore or
create landscapes.

Article 2
Scope

Subject to the provisions contained in Article 15, this
Convention applies to the entire territory of the Parties
and covers natural, rural, urban and peri-urban areas.
It includes land, inland water and marine areas. It
concerns landscapes that might be considered
outstanding as well as everyday or degraded
landscapes.

Article 3
Aims

The aims of this Convention are to promote
landscape protection, management and planning, and
to organise European co-operation on landscape
issues.

CHAPTER 11
NATIONAL MEASURES

Article 4

Division of responsibilities

Each Party shall implement this Convention, in
particular Articles 5 and 6, according to its own
division of powers, in conformity with its constitutional
principles and administrative arrangements, and
respecting the principle of subsidiarity, taking into
account the European Charter of Local
Self-government. Without derogating from the
provisions of this Convention, each Party shall
harmonise the implementation of this Convention with
its own policies.
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Article 5

General measures

Each Party undertakes:

(a) to recognise landscapes in law as an essential
component of people’s surroundings, an
expression of the diversity of their shared cultural
and natural heritage, and a foundation of their
identity;

(b) to establish and implement landscape policies
aimed at landscape protection, management and
planning through the adoption of the specific
measures set out in Article 6;

(c) to establish procedures for the participation of the
general public, local and regional authorities, and
other parties with an interest in the definition and
implementation of the landscape policies
mentioned in paragraph b above;

(d) to integrate landscape into its regional and town
planning  policies and in its cultural,
environmental, agricultural, social and economic
policies, as well as in any other policies with
possible direct or indirect impact on landscape.

Article 6

Specific measures

A. Awareness-raising

Each Party undertakes to increase awareness among
the civil society, private organisations, and public
authorities of the value of landscapes, their role and
changes to them.

B. Training and education

Each Party undertakes to promote:

(a) training for specialists in landscape appraisal and
operations;

(b) multidisciplinary  training programmes in
landscape policy, protection, management and
planning, for professionals in the private and
public sectors and for associations concerned;

(c) school and wuniversity courses which, in the
relevant subject areas, address the values
attaching to landscapes and the issues raised by
their protection, management and planning.

C. Identification and assessment

1. With the active participation of the interested
parties, as stipulated in Article 5.c, and with a view to
improving knowledge of its landscapes, each Party
undertakes:

(@) (i) to identify its own landscapes throughout its

territory;

(ii) to analyse their characteristics and the forces
and pressures transforming them;

(iii) to take note of changes;

(b) to assess the landscapes thus identified, taking
into account the particular values assigned to
them by the interested parties and the population
concerned.

2. These identification and assessment procedures
shall be guided by the exchanges of experience and
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methodology, organised between the Parties at
European level pursuant to Article 8.

D. Landscape quality objectives

Each Party undertakes to define landscape quality
objectives for the landscapes identified and assessed,
after public consultation in accordance with Article 5.c.

E. Implementation

To put landscape policies into effect, each Party
undertakes to introduce instruments aimed at
protecting, managing and/or planning the landscape.

CHAPTER I1II
EUROPEAN CO-OPERATION

Article 7

International policies and programmes

Parties undertake to co-operate in the consideration
of the landscape dimension of international policies
and programmes, and to recommend, where relevant,
the inclusion in them of landscape considerations.

Article 8

Mutual assistance and exchange of information

The Parties undertake to co-operate in order to
enhance the effectiveness of measures taken under
other articles of this Convention, and in particular:
(a) to render each other technical and scientific

assistance in landscape matters through the
pooling and exchange of experience, and the
results of research projects;
(b) to promote the exchange of landscape specialists in
particular for training and information purposes;
(c) to exchange information on all matters covered by
the provisions of the Convention.

Article 9

Transfrontier landscapes

The Parties shall encourage transfrontier co-operation
on local and regional level and, wherever necessary,
prepare and implement joint landscape programmes.

Article 10
Monitoring of the implementation of the Convention

1. Existing competent Committees of Experts set up
under Article 17 of the Statute of the Council of Europe
shall be designated by the Committee of Ministers of
the Council of Europe to be responsible for monitoring
the implementation of the Convention.

2. Following each meeting of the Committees of
Experts, the Secretary General of the Council of
Europe shall transmit a report on the work carried out
and on the operation of the Convention to the
Committee of Ministers.

3. The Committees of Experts shall propose to the
Committee of Ministers the criteria for conferring and
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the rules governing the Landscape award of the
Council of Europe.

Article 11
Landscape award of the Council of Europe

1. The Landscape award of the Council of Europe is a
distinction which may be conferred on local and
regional authorities and their groupings that have
instituted, as part of the landscape policy of a Party to
this Convention, a policy or measures to protect,
manage and/or plan their landscape, which have
proved lastingly effective and can thus serve as an
example to other territorial authorities in Europe. The
distinction may be also conferred on
non-governmental organisations having made
particularly remarkable contributions to landscape
protection, management or planning.

2. Applications for the Landscape award of the
Council of Europe shall be submitted to the
Committees of Experts mentioned in Article 10 by the
Parties. Transfrontier local and regional authorities
and groupings of local and regional authorities
concerned, may apply provided that they jointly
manage the landscape in question.

3. On proposals from the Committees of Experts
mentioned in Article 10 the Committee of Ministers
shall define and publish the criteria for conferring the
Landscape award of the Council of Europe, adopt the
relevant rules and confer the Award.

4. The granting of the Landscape award of the Council
of Europe is to encourage those receiving the award to
ensure the sustainable protection, management and/or
planning of the landscape areas concerned.

CHAPTER IV
FINAL CLAUSES

Article 12

Relationship with other instruments

The provisions of this Convention shall not prejudice
stricter provisions concerning landscape protection,
management and planning contained in other existing
or future binding national or international instruments.

Article 13

Signature, ratification and entry into force

1. This Convention shall be open for signature by the
member States of the Council of Europe. It shall be
subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval
shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe.

2. The Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiry of a period of
three months after the date on which ten member
States of the Council of Europe have expressed their
consent to be bound by the Convention in accordance
with the provisions of the preceding paragraph.
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3.In respect of any signatory State which
subsequently expresses its consent to be bound by it,
the Convention shall enter into force on the first day of
the month following the expiry of a period of three
months after the date of the deposit of the instrument
of ratification, acceptance or approval.

Article 14

Accession

1. After the entry into force of this Convention, the
Committee of Ministers of the Council of Europe may
invite the European Community and any European
State which is not a member of the Council of Europe, to
accede to the Convention by a majority decision as
provided in Article 20.d of the Council of Europe
Statute, and by the unanimous vote of the States parties
entitled to hold seats in the Committee of Ministers.

2. In respect of any acceding State, or the European
Community in the event of its accession, this
Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiry of a period of three months
after the date of deposit of the instrument of accession
with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 15

Territorial application

1. Any State or the European Community may, at the
time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, specify
the territory or territories to which the Convention shall
apply.

2. Any Party may, at any later date, by declaration
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, extend the application of this Convention to
any other territory specified in the declaration. The
Convention shall take effect in respect of such territory
on the first day of the month following the expiry of a
period of three months after the date of receipt of the
declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two paragraphs
above may, in respect of any territory mentioned in
such declaration, be withdrawn by notification
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe. Such withdrawal shall become effective on the
first day of the month following the expiry of a period of
three months after the date of receipt of the notification
by the Secretary General.

Article 16

Denunciation

1. Any Party may, at any time, denounce this
Convention by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the
first day of the month following the expiry of a period of
three months after the date of receipt of the notification
by the Secretary General.
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Article 17
Amendments

1. Any Party or the Committees of Experts mentioned in
Article 10 may propose amendments to this Convention.

2. Any proposal for amendment shall be notified to
the Secretary General of the Council of Europe who
shall communicate it to the member States of the
Council of Europe, to the others Parties, and to any
European non-member State which has been invited to
accede to this Convention in accordance with the
provisions of Article 14.

3. The Committees of Experts mentioned in Article
10 shall examine any amendment proposed and
submit the text adopted by a majority of three-quarters
of the Parties’ representatives to the Committee of
Ministers for adoption. Following its adoption by the
Committee of Ministers by the majority provided for in
Article 20.d of the Statute of the Council of Europe and
by the unanimous vote of the States parties entitled to
hold seats in the Committee of Ministers, the text shall
be forwarded to the Parties for acceptance.

4. Any amendment shall enter into force in respect of
the Parties which have accepted it on the first day of the
month following the expiry of a period of three months
after the date on which three Council of Europe
member States have informed the Secretary General of
their acceptance. In respect of any Party which
subsequently accepts it, such amendment shall enter
into force on the first day of the month following the
expiry of a period of three months after the date on
which the said Party has informed the Secretary
General of its acceptance.

Article 18

Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of Europe, any
State or the European Community having acceded to
this Convention, of:

(a) any signature;

(b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

(c) any date of entry into force of this Convention in
accordance with Articles 13, 14 and 15;

(d) any declaration made under Article 15;

(e) any denunciation made under Article 16;

(f) any proposal for amendment, any amendment
adopted pursuant to Article 17 and the date on
which it comes into force;

(g) any other act, notification, information or
communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Florence, this 20th day of October 2000, in
English and in French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary
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General of the Council of Europe shall transmit Europe and to any State or to the European
certified copies to each member State of the Council of Community invited to accede to this Convention.
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